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ВЛИЯНИЕ СМЕШИВАНИЯ ТЕРМИНОВ 
БЕЖЕНЕЦ/МИГРАНТ НА ОБРАЗЫ 
ЭТНИЧЕСКИХ МЕНЬШИНСТВ В ОНЛАЙН-ВЕРСИЯХ 
ГАЗЕТ LE MONDE И LE TEMPS В 2015–2016 гг. 

В данном исследовании был проведен анализ формирования образов миг-
рантов/беженцев в онлайн-версиях газет «Ле Монд» (Le Monde) и «Ле Тан» 
(Le Temps) в 2015–2016 гг. и влияния использования данных терминов как 
синонимов на сложившееся в обществе отношение к мигрантам. На 2015–
2016 гг. пришелся пик миграционного кризиса, в это время, кроме того, прои-
зошли террористические атаки в Европе. Массмедиа обратили внимание на 
беженцев, посвящая им статьи, где те представали в образе жертв или пре-
ступников, которым нечего терять. Подобное изображение беженцев поро-
дило отношение европейцев к этой категории людей как к проблеме. Это по-
влияло также на образ мигрантов, так как понятия «беженцы» и 
«мигранты» смешивались в статьях массмедиа. Все дело в том, что в науч-
ной литературе не существует единого определения понятия «международ-
ная миграция». Как следстие, граждан, живущих и работающих на терри-
тории европейских стран, интегрированных в общество, также «включили» 
в кризис беженцев. 
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THE EFFECT OF USING THE TERMS “REFUGEE” 
AND “MIGRANT” AS SYNONYMS IN THE ONLINE VERSIONS 
OF LE MONDE AND LE TEMPS NEWSPAPERS IN 2015–2016 

Because of the uncertainty and confusion of terminology in different countries, the 
concepts of refugee and migrant are mixed in one associative array. Today, this 
problem is becoming more acute because of the frequent cultural conflicts and the 
“refugee crisis,” which in modern literature is increasingly referred to as the 
“migration crisis”. The lack of emphasis on the differences between these two 
categories of visitors leaves particular traces on the attitude of the majority of the 
population towards ethnic minorities, many of whom were born in migrant families, 
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but live full lives in the countries and feel part of the nation. Mass media in France 
and Switzerland raise the problem of confusing the concepts of refugee and migrant, 
but in fact they use these terms as synonyms. The theme of the “refugee crisis” became 
central throughout 2015–2016, when a number of terrorist acts occurred in Europe, 
simultaneously with the highest influx of refugees. Refugees and migrants, verbally 
connected by journalists from European mass media, were presented in their articles 
as victims of circumstances or as criminals who had nothing to lose. In the texts, 
refugees and migrants were rarely given the chance to tell the stories of their lives. 

Key words: migrants, refugees, media effects, representation of minorities, 
mediatization.
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Введение

Миллионы людей вынуждены были оставить свои дома, города 
и страны из-за вооруженных конфликтов или природных ката-
строф. Пик этого явления – как следствие войны в Сирии – при-
шелся на 2015–2016 гг. Количество беженцев вырастало с каждым 
днем, так как ситуацией воспользовалось население других регио-
нов с трудной политической обстановкой. 

Люди, пользуясь услугами местных перевозчиков, пускались в 
крайне опасные путешествия на необорудованных лодках, многие 
шли пешком и добирались до Европы только через несколько ме-
сяцев. Значительный процент мигрантов составляли несовершен-
нолетние. 

События 2015–2016 гг. получили в научной литературе обозна-
чение кризис беженцев, или кризис мигрантов. Термины мигранты 
и беженцы использовались в массмедиа как взаимозаменяемые. 
Таким образом, иммигранты, уже живущие на территории евро-
пейских стран, многие из которых полностью ассимилированы, 
интегрированы и чувствуют себя полноценными членами общест-
ва, оказались частью сообщества, к которому не принадлежат. 

Данный факт поднимает теоретическую проблему, которую 
современные международные организации и исследовательские 
ассоциации не могут решить: в Европе нет единого официального 
определения понятия мигрант, которое бы использовалось во всех 
странах Союза в одном и том же значении. 

Возникает двусмысленность в понимании и использовании 
термина мигрант, и аудитория не может точно понять, о какой со-
циальной группе идет речь в статье. 
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Осложняет проблему и изображение беженцев/мигрантов как 
преступников или жертв обстоятельств (Esser, Brosius, 1996). Бежен-
цы в массмедиа часто ассоциируются с терроризмом (Greenslade, 
2005), так как большинство просящих политического убежища при-
езжают из мусульманских стран. Массмедиа часто, вместо того что-
бы тщательно изучить вопрос, дают противоречивую информацию 
о проблемах миграции, что является следствием нехватки знаний и 
ограниченного количества времени, данного на изучение темы 
(Triandafyllidou, 2012). 

Каждое сообщение о преступлениях, совершенных иностран-
цами, ведет к созданию автоматической ассоциации: беженец/
мигрант воспринимается как преступник (Arendt, 2012). Повтор-
ные публикации активизируют в сознании читателей стереотип 
(Mastro, 2009; Arendt, Northup, 2015), который не зависит от обо-
снованности представленного медиа контента (Arendt, 2013). 

Исследования российских массмедиа (Агафонова, 2018) также 
показывают тренды, в которых мигранты изображаются как пре-
ступники или жертвы обмана (Базина, 2015), формируется аб-
страктный образ неуправляемости данной категории граждан 
(Варганова, 2012), в связи с этим мотивируются действия органов 
власти (Петрушкова, 2017).

Об основных темах статей, посвященных беженцам/мигран-
там, а также об использовании данных терминов в массмедиа пой-
дет речь в исследовании. Для того чтобы подробнее рассмотреть 
проблему смешения понятий, мы выбрали два крупных массмедиа 
стран Франкофонии – онлайн-версии французской газеты «Ле 
Монд» (Le Monde) и швейцарской газеты «Ле Тан» (Le Temps).

Методология

Выбор Франции для данного исследования объясняется тем, 
что страна пережила трудный период террористических атак, ко-
торый повлиял на отношение к приему беженцев. Франкоязычная 
часть Швейцарии следила за событиями во Франции и во многом 
ориентировалась на ее миграционную политику, поэтому и реше-
но было включить швейцарское издание в выборку.

Для анализа было выбрано 172 статьи разных жанров онлайн-
версии газеты «Ле Монд» (lemonde.fr), самого посещаемого фран-
цузского информационного сайта в мире1, и 184 статьи разных 
жанров онлайн-версии газеты «Ле Тан» (letemps.ch), крупного 
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представителя швейцарских СМИ, вошедшего в 2018 г. в десятку 
самых посещаемых информационных сайтов на французском 
языке в Швейцарии2. 

Выборка осуществлялась на сайтах данных изданий по следую-
щим ключевым словам: иммиграция, иммигрант, мигрант. Таким 
образом, можно увидеть, что для анализа не были выбраны статьи, 
специально посвященные беженцам.

Целью исследования стал анализ формирования образов бе-
женцев/мигрантов и оценка возможного влияния смешивания 
терминов в массмедиа.

Для выполнения вышеперечисленных задач и достижения по-
ставленной цели использовался качественный, количественный 
контент-анализ и сравнительный анализ. 

В процессе контент-анализа были выделены основные темы 
статей, была оценена их частотность. Группировка и последующий 
качественный контент-анализ статей позволили выявить два ос-
новных образа, в которых предстают беженцы/мигранты, – жер-
твы и преступника. 

Из 356 статей были выбраны те, в которых упоминается поня-
тие мигрант вместе с понятием беженец или отдельно от него. Бла-
годаря качественному контент-анализу и анализу дискурса мы 
смогли оценить тематический ряд статей, проследить стратегии 
формирования образов мигранта и беженца, а также определить 
возможное влияние замены данных терминов. 

Использование терминов «беженцы» и «мигранты» в СМИ 

Тема мигрантов и беженцев в массмедиа сегодня не нова и уже 
давно комментируется на одноименных собраниях ЮНЕСКО3, 
вызывает  дискуссии на международном уровне.

В августе 2015 г. катарский телеканал Аль Джазира (Al-Jazeera) 
объявил о прекращении использования слова беженцы для описа-
ния людей, перебирающихся через Средиземное море. По мнению 
редакции, это слово не отражает весь ужас происходящего в реги-
оне. Таким образом, телеканал отказался от определения, закреп-
ленного в 1951 г. Женевской конвенцией. За ним не последовали 
европейские страны, массмедиа которых продолжают использо-
вать понятие беженцы, создавая, однако, новую проблему – сме-
шение терминов беженец и мигрант.
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Согласно определению Верховного комиссара ООН по делам 
беженцев, «беженцем является любое лицо, которое в силу вполне 
обоснованных опасений стать жертвой преследований по призна-
ку расы, вероисповедания, гражданства, принадлежности к опре-
деленной социальной группе или политических убеждений нахо-
дится вне страны своей гражданской принадлежности и не может 
пользоваться защитой этой страны или не желает ею пользоваться 
вследствие определенных опасений»4.

Организация Объединенных Наций определяет мигранта как 
«лицо, проживающее в чужой стране в течение более одного года, 
независимо от причин миграции (добровольных или недоброволь-
ных) и методов миграции (легальных или нелегальных)»5.

Мы можем явно заметить, что мигрант и беженец – два отлич-
ных термина, которые характеризуют различные политические и 
экономические ситуации, а также причины перемещения в другую 
страну. Однако массмедиа часто используют термины как взаимо-
заменяемые. Такое смешение вызывает негативные последствия, 
которые отмечаются международными организациями.

На вопрос о том, можно ли использовать данные термины как 
синонимы, Управление Верховного комиссара ООН по делам бе-
женцев на своем сайте отвечает отрицательно6.

«Являются ли термины “беженец” и “мигрант” взаимозаменяе-
мыми?

Нет. Однако сегодня мы можем намного чаще видеть, как тер-
мины “беженец” и “мигрант” используются как синонимы в ме-
диа и публичных дискуссиях. Есть важная легальная разница меж-
ду этими двумя терминами. Их смешение ведет к проблемам для 
беженцев и просящим убежище, так же, как и к непониманию в 
обсуждениях по темам предоставления убежища и миграции».

Онлайн-версия «Ле Монд» в статье, посвященной разнице 
между этими двумя терминами7, отмечает невозможность их сино-
нимичного употребления. Другого мнения придерживаются жур-
налисты онлайн-версии газеты «Ле Тан», которые в августе 2015 г. 
определяют мигранта как человека, покидающего свою страну не-
зависимо от целей, а беженца – как получившего положительный 
ответ на запрос о предоставлении убежища8. 

Однако уже через месяц в онлайн-версии «Ле Тан» выходит ста-
тья «Почему необходимо отличать беженцев и мигрантов»9, в ко-
торой констатируется разница между понятиями. Беженцы опре-
деляются в тексте как временно покидающие свою страну, чтобы 
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переждать трудную политическую обстановку. Экономические 
мигранты же, «часто обученные в Африке и других регионах раз-
вивающегося мира», уезжают на заработки и в поисках лучшей 
жизни. 

Несмотря на разницу понятий, которая подчеркивается в обоих 
изданиях, термины мигрант и беженец используются в статьях он-
лайн-версий как синонимы: в 88 из 172 (51%) статей онлайн-вер-
сии газеты «Ле Монд» один раз термины были использованы как 
синонимы в заголовке; в 87 статьях из 184 (47%) в онлайн-версии 
газеты «Ле Тан».

Этот феномен может привести к различным последствиям из-
за негативного отражения темы присутствия беженцев в Европе. 
Как подчеркивает доклад Управления Верховного комиссара ООН 
по делам беженцев10, в массмедиа тема беженцев раскрывается как 
«кризис». Уезжающие из своей страны люди изображаются как 
жертвы, оказавшихся в безвыходной ситуации, либо как пробле-
ма, угроза жизни страны. В обоих случаях подчеркивается разница 
между они и мы. По мнению международных организаций, данный 
образ не помогает решению общечеловеческих проблем и объеди-
нению людей.

В докладе Совета Европы «Освещение «кризиса беженцев» в 
массмедиа: европейская перспектива»11 также поднимается вопрос 
образов беженцев во время кризиса 2015 г. Само слово кризис по-
казывает стремление к сенсационности статей, в которых изобра-
жены прибывающие в поисках убежища люди.

Таким образом, с одной стороны, использование термина пря-
мо указывает на проблему, в которой есть виновники (беженцы) и 
жертвы (европейцы). С другой стороны, сами беженцы показаны 
как жертвы, а виновниками в этой ситуации становятся террорис-
ты и правительства, в том числе европейские. В итоге мигранты и 
беженцы показаны в массмедиа как мешающие нормальному ходу 
жизни в определенных регионах Европы (во Франции и Швейца-
рии, в частности), сами термины путаются и используются как си-
нонимы, что приводит к непониманию проблемы читателями.

Образ мигранта/беженца как жертвы в «Ле Монд» и «Ле Тан» 

Миграционный кризис в массмедиа был сосредоточен во 
Франции в регионе Па-де-Кале (Pas-de-Calais). Статьи показыва-
ют, что прибывающие люди часто являются жертвами обстоя-
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тельств, подвергаются эвакуациям, имеют проблемы с жильем. 
В газете «Ле Монд» образ беженца/мигранта как жертвы появляет-
ся в 54 статьях (31%).

Как можно заметить по рисунку 1, отражающему результаты 
анализа статей онлайн-версии газеты «Ле Монд», наименьшее 
количество материалов, посвященных этим вопросам, было опу-
бликовано в апреле-июне 2015 г., после чего, к июлю-сентябрю 
2015 г., количество статей достигло своего пика – переключение 
внимания на проблемы беженцев/мигрантов совпадают с перио-
дами между серьезными террористическими атаками. 

Рисунок 1. Образ жертвы в статьях «Ле Монд», 
посвященных мигрантам и беженцам и популярные подтемы

Образ жертвы отражает проблемы региона Па-де-Кале (Pas-de-
Calais): перенаселенность, ужасные условия жизни и агрессия со 
стороны полиции. В статьях журналисты и работники лагерей бе-
женцев рассказывают о жизни приезжих, самим беженцам слово 
дали только восемь раз в 88 статьях газеты «Ле Монд». Другая 
часть статей была посвящена приютам для беженцев в Париже, в 
которых они подвергались частым эвакуациям, не знали, что с 
ними будут делать дальше.

Большая часть текстов описывает только жилищные условия, 
о психологическом состоянии людей даже не упоминается. Только 
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в 8 статьях «Ле Монд» приводятся рассказы беженцев, и только 
в трех из них они предстают как интересные творческие люди.

В материалах беженцы были представлены как жертвы трудных 
обстоятельств, однако журналисты, описывая тяготы жизни на 
чужбине, в основном обращали внимание на тяжелые жилищные 
условия, редко – на агрессию со стороны местных жителей и по-
лицейских.

Иная картина складывается при анализе статей газеты «Ле Тан»: 
образ беженца/мигранта-жертвы появляется в 41 статье (22%).

По-прежнему основной темой, связанной с беженцами и 
мигрантами, остается ситуация в регионе Па-де-Кале (Pas-de-
Calais) – 19 статей за весь период, проблемы с жильем занимают 
второе место. Все события лагеря были активно медиатизированы, 
особенно его закрытие и уничтожение12. Жители Кале и другие ев-
ропейцы выступили против закрытия лагеря, понимая, что бежен-
цам будет негде жить13.

Рисунок 2. Образ жертвы в статьях «Ле Тан», 
посвященных мигрантам и беженцам и популярные подтемы

Статьи данного периода также показали, что принимающая 
сторона создает неподходящие для людей условия, другие статьи 
выражают возмущение жалобами приезжих14. Прием беженцев в 
Лозанне показал нехватку жилья для просящих убежище15. Подоб-
ные проблемы в какой-то степени повлияли на то, что мэр города 
Мейрин (Meyrin) стал принимать беженцев в подвалах16. Многим 

1

1

3

3

3

1

1 22

2

2

3

3

3

3

1 2 3

               янв.-март  апр.-июнь   июль-сент.     окт.-дек.   янв.-март    апр.-июнь  июль-сент.   окт.-дек.

Кале Эвакуация Жилье



110

приезжим приходилось самим находить себе жилье: в частности, 
швейцарские беженцы ночевали в саду для бездомных17. 

Сами люди могли высказаться в 9 из 39 статей на страницах он-
лайн-версии газеты «Ле Тан». Тексты, посвященные эвакуации бе-
женцев, относились только к Франции. Швейцарская сторона 
упоминалась в связи с приемом беженцев и долгом страны перед 
Европейским сообществом.

«Ле Тан» уделяет большое внимание тематическим обзорам 
массмедиа, указывая на медиатизированные темы периода. Боль-
шой охват, согласно публикациям, получили истории, формирую-
щие образ мигранта/беженца как жертвы обстоятельств. 

Популярным для освещения стало закрытие лагеря в Кале, на 
которое было аккредитовано 540 журналистов. В швейцарской га-
зете приводится цитата из одного аккаунта в Твиттере о том, что 
«джунгли» Кале превращаются в «зоопарк»18.

В октябре 2016 г.19 был опубликован репортаж из лагеря бе-
женцев в Кале. Здесь появляются герои – Хиджаз (Hidjaz) и Фэ-
заль (Faisal), два взрослых пакистанца, которые ищут, где спря-
таться в городе, когда лагерь Кале будет расформирован. 
Журналист описывает, как они со своими знакомыми афганцами 
нашли убежище, закрытое кустами. Статья создает впечатление о 
беженцах как о людях, которым нечего терять: «Все знают, что их 
(полицейских)  тет-а-тет с мигрантами еще далек от заверше-
ния». Эта и последующие фразы выражают крайнюю усталость 
властей и полиции от необходимости контроля мигрантов в ре-
гионе Кале. Мигранты представлены как маленькие дети в пои-
сках лучшей жизни, в двух статьях выборки появляется образ ма-
тери, зовущей их назад20. 

Тексты о событиях в Швейцарии также интересны, хотя и пред-
ставляют события под другим углом. Если миграционные пробле-
мы Франции показаны как хроника происшествий, то в Швейца-
рии акцент ставится на мнениях специалистов и даже мигрантов. 
Например, статья «Представим иначе прием мигрантов в Швейца-
рии»21 написана писателем из Камеруна, живущим в этой стране. 
В тексте описываются беженцы, которых тяжелая жизненная си-
туация вынудила бежать в другую страну. Писатель говорит об 
ужасах войны и о бедах, которые подстерегают женщин и детей, 
уехавших в Европу от вооруженных конфликтов.
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Тема жертвы раскрывается также на примере детей беженцев и 
детей мигрантов, несовершеннолетних, которые оказываются в 
чужой стране часто без родителей. Здесь можно привести в пример 
статью, в которой говорится о деревне, вызвавшейся принимать 
несовершеннолетних беженцев из других кантонов22, а также под-
борку видео о трудностях детей беженцев в Женеве23.

В статьях, посвященных страданиям беженцев и мигрантов, ча-
сто упоминается об агрессии со стороны полицейских (8 статей из 
выборки). Во французской газете данные проблемы рассмотрены 
практически не были (1 статья из выборки). 

В статье «Антирасизм: «Государство – доктор Джекил и мистер 
Хайд»24 поднимается проблема жестокости французских полицей-
ских по отношению к приезжим. Актуальность статьи обусловлена 
маршем в защиту прав меньшинств от расизма и ксенофобии по-
лицейских. 

В другой статье25 рассказывается о полицейских, которые без-
действовали во время убийства двух несовершеннолетних бежен-
цев в пригороде Парижа в 2005 г. 

Несколько статей, посвященных отношению полиции к бе-
женцам и иммигрантам, рассматривают ситуацию в Швейцарии. 
Одна из них опубликована в декабре 2016 г.26 В ней представлена 
статистика агрессии полицейских по отношению к темнокожим 
(les Noirs) выходцам из Африки. Газета пишет о серьезных слу-
чаях избиения и насилия со стороны представителей право-
охранительных органов, ссылаясь на цитаты антирасистских ор-
ганизаций. В статье упоминается о предубеждениях, которые 
сформировались у представителей Запада в отношении региона 
Черной Африки (Sub-Saharan Africa): в них видят беженцев или 
мигрантов. 

В газете приводятся конкретные примеры актов агрессии. 
В статье, опубликованной в ноябре 2016 г.27, говорится о трех по-
лицейских, осужденных в Цюрихе за злоупотребление властью по 
отношению к выходцу из Кении в 2009 г. Подобные случаи были 
названы только «вершиной айсберга». Полицейских никогда не 
обвиняют – констатируется в статье о смерти наркозависимого 
африканца, преследуемого полицейскими28. В тексте также обсуж-
дается снижение эффективности деятельности правоохранитель-
ных органов вследствие расистских предубеждений.
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Образ мигранта/беженца-преступника на станицах массмедиа

Кроме образа жертвы в материалах «Ле Монд» и «Ле Тан» за 
выбранный период создается образ беженца/мигранта-преступни-
ка, мошенника, готового на все, чтобы оказаться в европейской 
стране. 

Нелегальный въезд в Европу, попытки заработать проститу-
цией, наркотики, смерть в процессе нелегальной переправы – вот 
темы, который раскрываются в 15 статьях «Ле Монд» из выборки. 
В данном случае самих беженцев и мигрантов не цитируют, мате-
риалы носят строго информационный характер со статистически-
ми данными и цитатами ответственных лиц. 

Рисунок 3. Появление в статьях «Ле Монд» образа мигранта/беженца-преступника

Газета «Ле Тан» уделяет большее внимание, чем «Ле Монд», те-
мам нелегального въезда и мошеннических операций мигрантов/
беженцев (21 статья выборки). Фокус таких текстов смещен в сто-
рону предыдущей темы: мигранты/беженцы становятся преступ-
никами из-за нужды, обстоятельств, не по своей воле. В статье29, 
опубликованной в июне 2016 г., говорится о несовершеннолетних 
беженцах, которые надеются уехать в Англию, о девушках, кото-
рые вынуждены заниматься проституцией ради денег. 
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В швейцарской газете появляются статьи, в которых отражаются 
последствия миграционного кризиса для городов: с количеством 
иностранцев вырастает преступность и уровень безработицы30. 

Рисунок 4. Появление в статьях «Ле Тан» образа мигранта/беженца-преступника

Мигранты из Африки создают нелегальный лагерь на границе 
со Швейцарией в общественном парке31, провоцируют появление 
перевозчиков через границу32, меняют облик Европы33. 

Однако рядом с этими довольно негативными статьями о миг-
рантах/беженцах во Франции и Швейцарии в швейцарской газете 
появляются публикации о том, что большинство мигрантов в 
стране – хорошо интегрированные европейцы34. 

Отношение большинства населения к беженцам/мигрантам 
на страницах «Ле Монд» и «Ле Тан»

Интересны статьи, посвященные отношению большинства к 
беженцам-мигрантам. 

Самый яркий период отображения действий правительства в 
газете «Ле Монд» приходится на апрель-июнь 2015 г., в это время 
говорится о возможностях диалога с меньшинствами, о прибытии 
беженцев. 

Нелегалы Мошенники

            янв.-март  апр.-июнь   июль-сент.     окт.-дек.       янв.-март     апр.-июнь  июль-сент.   окт.-дек.



114

Рисунок 5. Статьи, в которых выражено отношение 
к беженцам/мигрантам большинства в онлайн-версии газеты «Ле Монд» 

«Ле Монд» в данный период уделяет большое внимание дей-
ствиям правительства по вопросам беженцев (в том числе приво-
дит мнения представителей партий и ученых о квотах на прием 
просящих убежище), а также действиям местных органов власти. 
В восьми статьях поднимается вопрос о помощи французов бе-
женцам и мигрантам, предоставлении жилья и приюта, волон-
терстве. 

Критика правительства по данному вопросу также часто встре-
чается в статьях. В большей части материалов мы находим утвер-
ждение, что мигранты мешают французам нормально существо-
вать, представляют опасность, создают угрозу безработицы. 
Некоторые статьи, напротив, полны сочувствия и называют дей-
ствия правительства недостаточными, а ситуацию с беженцами – 
«стыдом Франции», так как страна не предоставила должных ус-
ловий существования этим людям. Однако против 8 статей с 
поддержкой мы находим 13 статей с явной неприязнью – в основ-
ном от представителей партии Национальный фронт.

В швейцарской газете частыми стали статьи, посвященные от-
ношению политических партий, государственных деятелей, про-
стых граждан к мигрантам и беженцам. Очень важными становят-
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ся тексты о законах, принятых в защиту мигрантов, а также 
против их приема. 

Рисунок 6. Статьи, в которых высказано отношение 
к беженцам и мигрантам большинства в онлайн-версии газеты «Ле Тан»

Во время активного приема беженцев стало известно о готов-
ности простых жителей Швейцарии принимать у себя таких лю-
дей, предоставлять им жилье. В одной из статей швейцарской га-
зеты приводится опрос швейцарцев, которые готовы принимать 
беженцев в своих домах35. Интересен текст о французском городе 
Поуи-ан-Оксоа (Pouilly-en-Auxois), жители которого решили посе-
лить беженцев. В статье не приводятся цитаты самих иностранцев, 
однако автор указывает на то, что жители «не слишком образован-
ные», но обладают правильными моральными принципами36. Ука-
зание на отсутствие образования у жителей как будто настраивает 
читателя на то, что именно такие граждане могут принимать бе-
женцев и выступать за преимущества этой политики.

Многие тексты наполнены отрицательным отношением гра-
ждан, волнениями политических партий по отношению к цифрам 
прибытия беженцев. 

Негативные статьи, посвященные нежеланию местных органов 
власти принимать мигрантов, также часто появляются на страни-
цах сайта. Администрации жалуются на отсутствие свободных 
мест, «жилищный кризис»37 и проблемы с финансированием тако-
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го жилья. В швейцарской газете отражается мнение местных ад-
министраций, которые не хотят принимать мигрантов38 (кантон 
Тичино (Tessin) планирует закрыть границы из-за потока бежен-
цев)39, органы власти жалуются на нехватку денег на образование 
мигрантов40.

Также много внимания уделяется высказываниям национали-
стов. Националисты во время выборов в Швейцарии обвиняли 
миграцию во всем, что происходит в стране: низкие зарплаты, 
плохое качество жизни, переполненные поезда, пробки на доро-
гах41.

Противоположное мнение также выражается в швейцарской 
газете. Авторы говорят о том, что у Швейцарии есть долг перед ев-
ропейским сообществом по приему беженцев42, аргументируют 
необходимость увеличения цифр приема богатством Швейцарии, 
которая может позволить себе принять жертв конфликтов43.

Действия правительства по вопросу контроля мигрантов и бе-
женцев ярко освещаются в период июль-сентябрь 2015 г. и январь-
март 2016 г.. В июле-сентябре 2015 г. усложняется ситуация в ре-
гионе Кале, поэтому количество статей с негативным мнением до-
стигает своего пика. Интересно, что количество статей не зависит 
от событий во Франции и терактов. Его колебания не достигают 
своей наивысшей точки ни в ноябре 2015, ни в июле 2016, что так-
же подтверждает выводы, сделанные по ситуации в газете «Ле 
Монд».

Выступление противников и защитников иммиграции в Швей-
царии связано с обсуждением националистской инициативы 
«Против массовой иммиграции», которая поставила сложные во-
просы в связи с подписанием соглашения с Европейским союзом, 
предполагающего свободное перемещение между государствами и 
расширенное экономическое сотрудничество. Большинство ста-
тей выступают против данной инициативы и описывают последст-
вия принятого Федеральным Советом решения о ее реализации. 

Другим законом, обсуждаемым в газете «Ле Тан», стало реше-
ние об упрощении процедуры приема беженцев, принятое 5 июня 
2016 г. Здесь газета выступила в поддержку документа еще до его 
принятия. 

Швейцарская газета пытается убедить читателей в необходимо-
сти миграции, в ее преимуществах: мигранты создают новые рабо-
чие места, стимулируют рост городов44. Среди статей на этниче-
ские темы выделяется также незначительная часть, в которой 
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обсуждается инициатива RASA, призывающая отменить принятые 
на всенародном голосовании положения о квотах иммиграции. 

Редкие статьи показывают нежелание самих швейцарцев при-
нимать беженцев, противостояние целых кантонов, цитируют 
представителей организаций, считающих, что беженцы мешают 
нормальной жизни страны.

Выводы

Вследствие терминологической путаницы в разных странах по-
нятия беженец и мигрант смешиваются. Сегодня эта проблема 
становится как нельзя более острой из-за частых культурных кон-
фликтов и кризиса беженцев, который в современной литературе 
все чаще называется миграционным кризисом. Отсутствие акцен-
та на различиях этих категорий приезжих накладывает отпечаток 
на отношение большинства населения к этническим меньшинст-
вам (мигранты, которые чувствуют себя частью нации). 

Массмедиа Франции и Швейцарии поднимают проблему сме-
шения понятий мигрант и беженец, однако сами используют дан-
ные термины как синонимы («Ле Монд» – 51% статей, «Ле Тан» – 
47% статей). Кроме того, швейцарское издание «Ле Тан» 
представляет свое понимание мигрантов, отличное от определе-
ния европейских международных организаций. 

Тема кризиса беженцев становится главной на протяжении 
2015–2016 гг., когда в Европе происходят террористические акты, 
одновременно с наивысшей точкой приема. Заголовки этого вре-
мени часто отображают цифры приема, медиатизируя каждое со-
бытие, происходящее в лагерях беженцев, и каждое обсуждение 
политических партий, в особенности националистических. 

Результаты контент-анализа представлены в таблице 1.

Таблица 1

Обобщение результатов контент-анализа

Издание

Лагерь 
беженцев 
в регионе 
Па-де-

Кале

Эва-
куация 

беженцев 
в Кале и 
Париже

Проблемы 
беженцев 
с жильем

Неле-
гальные 
въезды в 
Европу

Бежен-
цы/миг-

ранты 
- мошен-

ники

Помощь 
бежен-
цам от 

граждан

Мнения 
противни-
ков приема 
беженцев

«Ле 
Монд» 15 11 28 8 7 8 13

«Ле Тан» 19 9 13 15 6 11 54
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На протяжении всего выбранного периода активно освещалась 
жизнь лагеря беженцев в Па-де-Кале, куда съезжались журнали-
сты со всей Европы, в том числе из Франции и Швейцарии. В этих 
статьях беженцы и мигранты использовались как синонимичные 
понятия, заставляя читателя, уставшего от проблем с беженцами, 
переносить свою усталость и на мигрантов, в частности экономи-
ческих, что привело к активному обсуждению инициативы «Про-
тив массовой иммиграции» в Швейцарии.

Беженцы и мигранты, объединенные журналистами европей-
ских СМИ, представлены в статьях как жертвы обстоятельств, а 
также как преступники, которым нечего терять. В текстах бежен-
цам и мигрантам нечасто давали слово, чтобы рассказать историю 
их пребывания в новой стране. Отдельной темой обсуждения в 
швейцарской газете стала жестокость полицейских, направленная 
на беженцев/мигрантов. 

Отражение событий, которые в западном пространстве названы 
кризисом беженцев, или миграционным кризисом, в «Ле Тан» не-
сколько иное, чем в «Ле Монд». Здесь не наблюдается активного про-
тивостояния мнений по поводу миграции, за исключением мнения 
националистической партии, высказывания которой также можно 
найти в статьях. Националистская партия называет прием беженцев 
«хаосом»45, обвиняет в этом президента Конфедерации, указывая на 
количество нелегальных мигрантов. В некоторых случаях журнали-
сты сетуют на неаргументированность обвинений партии46, продол-
жая цитировать националистов. Газеты констатирует переизбыток 
запросов на предоставление убежища47, а также «какофонию» им-
миграции, продолжая тему хаоса, начатую националистами.

Таким образом, обе газеты уделяют большое внимание пробле-
ме беженцев и мигрантов, используя данные понятия как синони-
мичные. Издания формируют образ жертвы и образ преступника, 
связанные с этими категориями граждан. Знак равенства, постав-
ленный СМИ между терминами беженец и мигрант, переносит 
кризис беженцев на уже интегрированных иммигрантов, создавая 
культурные конфликты и предубеждения. 
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